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YK 81'276.6

C. A. bBypukosa

N.B. CMupHOBa

0.3. Y3akoBa

Poccuiickuii yauBepcuTeT Apy:KObI HAPOI0B

KOMMYHI/IKATI/IBH])[I?'I ACIIEKT B ABUAIIMOHHOM
DPA3EOJIOI'MHA AHI'VIMUCKOI'O A3BIKA B ITPOLECCE
PAINOOBMEHA MEXAY IIMJIOTOM U JUCIIETYEPOM

Cmamws noceaujena paccmompeHuio ocobenHocmen opmuposanus
U UCNONL306AHUS ABUAYUOHHOU (Ppazeonocuu aH2AUlCKo20 A3bIKA.
DoKyc 6HUMAHUS ABMOPOE 0OPALYEH HA KOMMYHUKAMUBHBIN ACNEKN KAK
ocHosononazaiowull  akmop,  KOMoOpwlli  0al  HAYANO0 ~ 6CeM
SPAMMAMUYECKUM U  (OHEMUUECKUM USMEHEHUSIM 6 CIMpYKmype
ABUAYUOHHO20 aH2AUlicKo20 A3bikad. O0beKmoM 0aHHO20 UCCIe008aAHUS
AGNACCA  AHINIOA3BINHAA  (Ppazeonozus paouooomena. B npoyecce
ananuza mamepuana Ovliu  8blOeNeHbl  Cledyiowue 0coDeHHOCmU
UCNONB306aHUA (Dpa3eonocuU, KOMopble GIUsiom Ha dphexmusHocms
KOMMYHUKAYUU: CKOPOCMb nepedauu uHgopmayuu, Kpamkocms u
MOYHOCMb ORUCAHUSL NPOOAEM, CMeNeHb NOHUMAHUS KOMAHO, YPOGEHD
61a0eHUsT ABUAYUOHHBIM AHSIULCKUM, HATUYUe aKyenma, mexuuieckue
ocobenHocmu pabomsl paouoobopyO08aHusl.

Mamepuanom NPAKmMuyecKo2o uccnedosanus cman
OJoxkymenmanvHulli  cepuan «Air crash investigationy, Kkomopuvli
cooepoicum  npumepsbl  UCNOTb308AHUSL  ABUAYUOHHO20 AHEIULICKO20
A3bIKA, NOCKOALKY —Onupaemcs Ha  oQuyuaibHvie OOKYMEHMmbl
npeonpuamuil asuayuonnot ompacau (makue xax ICAQO, National
Transportation Safety Board, Federal Aviation Administration), 3anucu
OOpPMOBHIX camonucyes, a Maxice UHMepPEbIo YUACMHUKOE COOLIMULL.

Aemopbvl npuwiau K 8b1800Y, YMO KOMMYHUKAMUBHBIN ACheKm umen
02pomMHOe GrUAHUe HA opmuposaHue AasUAYUOHHOU ¢hpazeorocuu
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paouoobomena. Dhexmuenas KOMMYHUKAyusi 6ce20d  S6IANACH

Momugayuel K ONMUMU3AYULU Petesblx NPOYeccos 8 NPOpecCUOHAIbHOM

obwenuu  medxncdy nuromom u  oucnemuepom. Pezynomamom

npogedeHHol ~ pabomel  A6IAEMCcs epagux, cooepoicauyuti

KOIUYeCMBEHHOe — CPASHEeHUe Hauboiee 4acmo  8CMPeyaruuxcs
CMPYKMYPHBIX NPeoOpaz08anull 8 pedu IKUNAXCA U Ad8UAOUCNEeMYepos.

Knrouesvie cnosa: gpazeonoeus, paouoobmeH, KOMMYHUKAMUBHDLIL
nOOX00, S3bIK OISl  CHeYUANbHbIX —Yelel, MexHu4yecKue s3biKu,

Pa32080pHAsL pelb

UDC 81'276.6

S.A. Burikova

L.V. Smirnova

0.E. Uzakova

RUDN University

THE COMMUNICATIVE ASPECT IN THE ENGLISH
AVIATION PHRASEOLOGY OF RADIOTELEPHONY
BETWEEN A PILOT AND AN AIR TRAFFIC CONTROLLER

The article is devoted to the peculiarities of the formation and usage
of English aviation phraseology. The authors' attention is focused on the
communicative aspect as a fundamental factor that gave rise to all
grammatical and phonetic changes in the structure of aviation English.
The object of this study is the English phraseology of radio traffic, the
discourse of which we have considered in the theoretical part of the
work. During the analysis of the material, the following features, which
affect the effectiveness of communication, were identified: the speed of
information transmission, the brevity and accuracy of the description of
the problem, the degree of understanding of the commands, the level of
proficiency in aviation English, the presence of an accent, the technical
features of the radio equipment.

The material of the practical research was the documentary series
"Air crash investigation", which contains examples of the use of aviation
English, since it is based on official documents of aviation industry
enterprises (such as ICAO, National Transportation Safety Board,
Federal Aviation Administration), cockpit voice recordings, as well as
eyewitness accounts.

32



The authors concluded that the communicative aspect was of great
influence on the formation of aviation phraseology of radio traffic.
Effective communication has always been a motivation to optimize
speech processes in professional communication between the pilot and
the dispatcher. The result of this work is a graph containing a
quantitative comparison of the most common structural transformations
in the speech of the crew and air traffic controllers.

Keywords: phraseology, radio traffic, communicative approach,
language for special purposes, technical languages, colloquial speech

Beenenue

AHTIMHACKUH S3BIK HE TPOCTO SBIISIETCS CPEACTBOM MEKAYHAPOIHOTO
OO0IIeHNs B TPaKAAHCKOW aBUAIMH, OH CTaJl HEOTHEMIIEMOM COCTaBHON
YacThl0 BO B3aMMOJEHCTBUU DJIEMEHTOB «aBHAAMCIIETYEp — MHUJIOT —
BO3AYIIHOE CyIHO — OKpyKaromas cpeaa». OcoOEHHOCTBIO S3bIKA B
JaHHOW OTpacnu sBisieTcs TOT (akT, uTo I00oe HapylleHHe
YCTaHOBJICHHBIX MpPaBWJI (OPMUPOBAHMS PEUEBBIX AKTOB BIICUET 3a
co0oii yrpo3y 6e3onmacHocTH Bo3aymiHoro aswxenus. Ceromus ICAO
OTHOCHUT aBHAIIMOHHBIN aHTTTUHCKUHN S3bIK K (PaKTOPY PHUCKa, HAPaBHE C
OTKa3oM  00OpyIOBaHUSI U  CIOXKHBIMH  METEOPOJOTHYECKHMU
YCIIOBHSMH.

B Hamiem uccie10BaHUM HCIOB3YIOTCS METOIBI KOHTEKCTYaJIbHOTO
W TparMaTHYecKOro aHajiu3a KOMaH[ JAWCIETYEPOB Ui BBIABIICHUS
NpUEMOB M WX CTENEHH BO3ACHCTBHS Ha ajapecaHTa. Takke Mbl
WCTIONB30BAJIM METOA KBAHTUTATHBHOTO aHANIM3a JUI CTATHCTUYECKOTO
MOJICUETa CTPYKTYPHBIX H3MEHEHUH S3bIKA.

Lenpio HamIero ucciuenoBaHus SABISIETCS PACCMOTPEHHUE CTICHU(PHUKH
QHTJIOS3BIYHON ABHALIMOHHOW (pazeosoTHH paanooOMeHa CKBO3b
npu3My (QyHKIMOHATBHO-KOMMYHHKATHBHOTO ITOAXO0AA.

AKTYyaJbHOCTh CTaThH COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH HCCIIEIOBAHUS
KOMMYHHKAaTHBHOT'O aCIIeKTa B paMKaX painooOMeHa MeX Iy MHJIOTOM U
JHCTIETYEPOM C LIENbI0 HaXOXAeHHs HanOosee 3pPeKTUBHBIX CIOCO00B
nepeaayn WHGOPMAUMK B JaHHOW cdepe, HEOOXOIUMOCTH OO0yUYeHHUs
npodeccuoannpHol TepmuHonoruu (Malyuga & Orlova, 2016).

Teopernyeckass 0a3a  HcCCJeA0BAHMA KOMMYHHKATHBHBIX
0COOCHHOCTE aHIVIOA3BIYHON AaBHAIIMOHHON (ppaseosornu

@pazeonoruss paguooOMeHa — 3TO HaOOp CTaHAAPTHHIX (¢pas,
KOMaHJ, W BBIpQKCHUH, KOTOpBIE HEOOXOIUMO HCHOJIB30BaTh MpHU
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BeCHWU paanocBs3n. OHa mpenHasHayeHa Uil ONHMCAHMS BCeX
PYTHHHBIX CUTyallid. OTo mpumMep cnennanbHoro si3eika (LSP), To ectb
KOTOpBIi OrpaHW4YeH HaOOpOM MIa0NOHOB M HCIONB3yeTCs ISt
KOHKpPETHBIX KOMMYyHUKaTHBHBIX cutyaruii (Elder, 2004).

Tema ocoOeHHOCTEH aBHALMOHHOW (HPAa3eoIOTHH OCTPO CTOUT B
WCIIEIOBAaHMAX, OJHAKO OCBEIIECHA HE TaK IIUPOKO, KAK MHOTHE APYTHE
pazzaensl. [lpuurHa 3TOMY MOXKET COCTOSITH B TOM, YTO (ppa3eoorus
SABIISIETCS  Y3KOCHEIMANIN3UPOBAaHHON 007acThio, W IJISl €€ W3yYeHHS
HYKHBI [NTyOOKHE 3HaHUS HE TOJIBKO JUCKYpPCa JTMHIBUCTUYECKOTO, HO U
npodeccuonansHoro (Malyuga & Aleksandrova, 2022). Muorue
JUHTBUCTHl  CKOHIIGHTPUPOBAHbI TOJBKO HAa HAUUOHAIBHBIX H
KYJIETYPOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTSAX KOMMYHHUKAIIMA CBOEH CTpaHBbI
(Kopes, fAnonus, TaiiBanb, Uuaus, Poccus), B ueM mpocieXuBaeTcs
emle OonblIee cykeHne o0nacTu uccnenoanust. OHaKo, 3TO HE 3HAYMT,
4yTo naHHas cdepa ucciaeqoBaHa mioxo. C caMoro Havana pa3BUTHS
MEXIYHapOIHOH aBHAIlMK W IOCIECIOBABLIMM B3PHIBHBIM pPa3BUTHEM
reorpaduu MOJETOB, YMBI CHEHUAIUCTOB HEYCTAHHO AaHAIM3UPOBAIN
BCE AaKThl KOMMYHHUKAIMHM B3aMMOJCHCTBHS 4YEJIOBEKA M MAIMHEI.
BosbIIMHCTBO MPUHATBHIX HM3MEHEHHWH, CTaHJapTOB M HCCIEIOBAHHN
ObUTM  MOTHBHPOBaHBl  KpaiiHE BaXKHOW HEOOXOOUMOCTBIO  —
obecrieueHHeM  0€30MAaCHOCTH W HEAONYLICHUs  HapyLICHHUS
KOMMYHHKAaLIUH, KOTOPOE MOTJIO OBbI TOBJIEYb YTPO3Y KU3HU YUAaCTHUKOB
3TOro IpoIecca.

OpHol U3 MEpBBIX HAYYHBIX Pa0dOT, MPOBOJAMMBIX CIEIHAIUCTAMU
aBHALIMOHHOW  OTpacidM W  OCHOBaHHBIX Ha  O(UIMAIBHBIX
WCCIIeIOBaHUAX KOMIaHUH, siBisiercst pabota Ulapnorter Jlunne n k.
A. Torysna “Linguistic methodology for the analysis of aviation
accidents”. DTo mccienoBanue nposeneHo crenuanuctamu HACA B
1983 r. ¢ 11enbI0 BBISIBICHUS MPUYHH, KOTOPBIE BEAYT K HapyLIEHUIO B
KOTHUTHBHOM BOCIpUATHH KOMaHZ. [logpoOHO aHanM3upYIOTCSI aKThI
peueBOll JESTENbHOCTH Ha Pa3HBIX JTama IojieTa ¥ IpPeAroeTHOH
noAroToBKu. IIOCKONBKY HaHHYI paboOTy HPOBOAMIM CIEIHAIHCTHI
HAayYHO-TEXHHYECKOTO  OTHeNa, OHM  pachojarand  OOJbIION
METOAOJIOTHYECKON 0a30i, Ha KOTOPYIO OMHPAIOTCSA BCE MOCOOWS MO
MOJATrOTOBKE MUJIOTOB M aBHagucreTdepoB. OHU pa3paboTaim MeTOIbI
WACHTH(QHUKALUN TPUYUH BO3HUKHOBEHUS KOMMYHHKATHBHBIX COOEB.
Hns sTtoro auckypc ObUT paszzieneH Ha 4 dacTH: IUTAHUPOBaHHE,
OOBSACHEHHE, KOMaHIbl W KOHTpOJIb. B KaxkgomM wu3 Hux Obun
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OIIpeeNICHBI IMHTBUCTHYECKHE CTPYKTYPBI, 3aT€M BbISIBIICHBI 3HAUNMBbIE
JMHTBUCTUYECKUE TIEPEMEHHbIC, OCHOBAHHBIC HAa TAKMX KOHLIENTAaX, KaK
peueBoii akT u Tema (topic). Pesynbrarel paboTel ObLTH pazaencHsl Ha 3
Kareropuu:  oOyueHHME  OJKHIaXa  HUCIIOJNIb30BaHHWI0  HauboJjee
5QPEeKTUBHBIX ~ KOMMYHUKAaTHBHBIX  MOJENEH,  HCIONb30BaHHE
JUHTBUCTUYECKUX TEPEMEHHBIX KakK IIOKa3aTelsl TaKhX KauyecTB
9KUMaka KaK BHUMaHHWeE, pa3paboTKa PYKOBOACTB MJsl OpraHU3alvd
npouenyp U o0OpyIOBaHUS, CBA3aHHBIX C PEUEBOU JAEATEIBHOCTHIO.
JlaHHOE HccIeqoBaHNEe CKOHLIEHTPHUPOBAHO, B OCHOBHOM Ha cOope

CTaTUCTUYECKUX JAaHHBIX M IOCTPOCHHHM Ha HMX OCHOBE pEaIbHOU

KapTUHBI BOCHPHUATHSA PEUM DKHIAXKEM, KaK KOTHUTHBHOTO MpoLecca.

Hekoroprie BBIBOABI, CcAETaHHBIE KOMAaHIOW IO 3aBEPIICHUIO

WCCIICIOBAHUS: THUIIMHA T[OCIEe MPOM3HECCHHsT KOMaHIbl HE JaeT

SKUMNaXy NPENCTaBICHUS O KOPPEKTHOM NOHUMAaHWUU WHQOPMAIUH;

BBICOKYIO CTEIEHb COTJIACOBAHHOCTH JUCKYPCUBHBIX CIUHHL] KOMaH/IbI

W KOHTPOJS MMEIOT UEMOYKH pEUYEBBIX AaKTOB, IUIAHHUPOBaHUE,

OOBSCHEHHE; OUCKYPCHUBHBIC CIAMHUIIBI, OOHAPYXCHHBIE TOJIBKO B

COTJIACOBAaHHOCTH KOHTPOJISI U HE CBSI3aHHBIE C KOMaHJOH — HappaTuB,

BKJIIOYasl TCEBIOHAppATUB, B KaOWHE MNUIOTa, KOTOPHIA HE HMEET

OIEPallMOHHOTO 3HAueHHA. JTH (AaKTOphl 03HAUYAIOT, YTO Hamboiee

OIIEPaTHUBHBIM M YETKUM B3aUMOACUCTBHE JKUIAKa JENacT BBICOKas

CTEIeHb COTJIACOBAaHHOCTH KOMAaHIOBaHHS U KOHTpoiisl. Temarnueckas

COTJIACOBAaHHOCTh MOJKET KaK MMETh, TaK U HE UMETh ONEPalHOHHOTO

3HaueHus. OJHAKo,  ONEPAallMOHHO  3HayMMas  TeMaThdeckas

COTJIACOBAaHHOCTh  sABNsieTCA  (PakTOpoM, BIMAIOUIMM Ha CTEIEHb

COTJIACOBAaHHOCTH KOMaHABI M KOHTpoisi. B 1menom, manHas pabota

KpaifHe mogpoOHO ¥ BHUMATENBHO M3Y4aeT HPUHIMITB BIMSHUAS OJXHUX

pPEUEBBIX aKTOB Ha JpyrHe, a TaKKe MX XapaKTep W KOHHOTauuu. B

KaeuCTBE pe3yibTaTa padoThl ObUIN BBIABHHYTHI IPHUHLIUIIBI, HA KOTOPBIX

JOJDKHBI  OCHOBBIBATBCSI METOAMYECKHE IOCOOMs JAJisl  pa3sBUTHSA

JUHTBUCTUYECKUX  CIIOCOOHOCTEH  YYaCTHMKOB  KOMMYHHKAlLlUH.

OCHOBHBIE CTAaTUCTUYECKUE BBIBOJABI, CICIAHHBIE CIEIHATUCTaMU

HACA:

1. BBIIO BBIIBIEHO MNpEBAIMPYIOMICE KOJMYECTBO  CMSITYCHUS
3allPpOCOB, HCXOASAIIMX OT MOJYMHEHHBIX K HAYalbCTBY.
PexomenznoBaHo 00y4HTh mMepcoHand (GOPMyITHUPOBATH 3ATPOCHI
0osee yBEpeHHO;
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2. OOHapyKeHbl 3HAYUTENbHBIE PETHOHAJBHBIE  pa3luuusi B
BOCIIPHATUHN CMATYCHHH. DTOT (PakTop MOXKET HMETh OOJbILIOe
BJIMSHWE HA HEMIPAaBUIBHOE TOJIKOBaHHUE (pa3 B KaOMHE SKUIAXKa;

3. Bo BpeMs BO3HHKHOBEHHE HEIITATHBIX CUTYyalllil, KOMaHIbl MEHEe
MOJBEPKEHBI CMATYEHUIO. JIaHHBIN (aKT UMeeT MOJOKUTEIBHYIO
TEHJIEHIIMIO B KOHTEKCTE Mpolecca oO0yueHHs SKHIaka OOJbIIeH
YBEPEHHOCTH;

4. HauanbHUKH NPOU3BOAAT OONBLIE PEUEBBIX aKTOB OOBSICHEHHH U
TUTaHUPOBAHUS, YeM MOoAYMHEHHbIN. JlaHHBI (eHOMeH Tpedyer
JaNbHEHIIero N3yYCHNUS;

5. IlnanupoBanue u OOBSCHEHHE BCTpEUaeTCs Yalle MPH BBIIBICHUU
SKUMaXeM Mpo0ieM, HO peke MPH BOSHUKHOBEHUU YPE3BBIYaHBIX
CUTyaluH;

6. OmepaoOHHO 3HAYMMBIE TEMbI, BBOAMMBIC CMITYCHHBIMHU
(hopMyIHpOBKaMH PEKE, CTAHOBATCS MIPEIMETOM 00CYKICHUS. DTO
TpeOyeT oOydeHHs OKHUMaXa HE MWCIOJIb30BaTh CMATYArOIIUe
(bopMyIHPOBKHY;

Pesyneratel  uccnemoBanus lapnorter Jluege mnpennonararot
JanbHEUIINe JIMHTBUCTUYECKUE HCCIEOBAHUS IEPEMEHHBIX Ha
npeaMeTr onpeaeneHus 3PQPEKTUBHOCTH KOMMYHHKALMU SKUIaxa B
kabune. K TakuM mepeMeHHBIM OTHOCSITCS: CTENEHb COIVIACOBAHHOCTH
KOMaHJ, W KOHTpOJS, 4acToTa 3alpoCOB-OTBETOB-TIOATBEPKACHUMH,
CKOPOCTb IUJIAHHPOBAaHWA U  OOOCHOBAaHWS, YAcTOTa IPOCTHIX
MOATBEPXKACHUH. ABTOPBI HAACIOTCSI Ha AKTHUBHOE MPUMEHEHHE HUX
METOAOJIOTUH [JISl ONTHMHU3AIMA KOMMYHHUKATHBHBIX IPOLECCOB B
aBHauMoHHOHU (pazeonoruu. (Linde, 1983)

B cBoeit auccepraumn Camnu BemnenOpok Xwunpuk “The use of
questions in international pilot and air traffic controller communication”
OCBEIIaeT OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHUSI BONPOCUTEIBHON (OpMBI B
mnporecce KOMMYHHMKALMM MEXAY MOWIOTOM U aucterdepoM. OH
MOJUYEPKUBAET, YTO OCOOCHHOCTh TAaKOrO BHJIA KOMMYHHUKAIUU
3aKIII04aeTcs B TOM, YTO HH MWJIOT, HU JUCIETYEP HUKOTAA HE BUIST
JpyT Opyra B JIMLO M OCYIIECTBISIIOT BCE CBOE OOIIECHHE IMOCPEACTBOM
panuocBs3u. DTHM OOBSICHSIETCS HAIpaBICHHOCTD sI3bIKa Ha HauboJjee
TouHyto " 3¢dekTuBHyI0 nepenady uapopmanuu. B padote XunHpuk
UCCIIeyeT, KaK YYaCTHUKM KOMMYHHKAIMU (OPMHUPYIOT 3alpoChl U
MOJATBEPXKICHHUS, IOCKOJIBKY BOIPOCHI, KaK BUJ MPEATIOKEHHUS O LEIn
BBICKa3bIBaHMS, HE SIBIISIOTCS YaCThIO aKTUBHOIO JIEKCUKOHA B JAHHOU
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cdepe. OcnosoiBasicy Ha gokyMeHTax ICAO u FAA oH nenaet BIBOZ,
YTO BCE PEUEBBIC MPOLECCHl MEXKIY MUJIOTOM U JAUCIETYEPOM TOJKHBI
MPOXOIUTHh B PEXHME KOMaHIABl WIM HHCTPYKIMU. OAHAKO B TaKUX
JOKyMEHTax HE YyKa3aH MIa0yioH, 700 TOPSIOK HCIOJIB30BaHUS
¢pazeonmornu  IA  onmMcaHUs cuTyanud. [lodTOMy  y4acTHHKH
BBIHY)KICHBI 3aJaBaTh JpYr JApPYrYy BOIPOCHl, YTOOBI JOHECTU
NPaBWIBHYIO KapTHHY NpOHMCXOAAmiero Ao cobecennuka. ViMenHo B
TaKuX HECTaHAAPTHBIX CUTYyalusix KpoeTcs mpobiema
KOMMYHHKAaTUBHOH 3(Q(EKTUBHOCTH B aBHALlMH. XUHPHUK 3aKIIOYAET,
YTO MHTOHAIMA, KOHTEKCT M CHHTAKCHUC BMECTE C MparMaTHYECKUMH
0COOEHHOCTSIMU CIOCOOCTBYIOT TOJIHOMY B3aUMONOHHUMAHHUIO MEXIY
yaacTHrKaMu kKomMmyHuKaun. ICAO pazpaboTtano cBOi orpaHHYEHHbIH
S3BIK (Pa3eoNIOTHH IJIs1 YMEHBILIECHUSI POJIM CUHTAKCHCA M WHTOHALUH,
9ToOBl Oosiee >PQPEeKTHBHO TepenaBaTh HMH()OpMAIHMIO TOCPEACTBOM
WCTIONb30BaHMs INabmoHHBIX ¢pa3. HecmoTps Ha mnpucranbHoe
BHUMaHUWE K OOecreueHnio Oe30MacHOCTH, IMOA00HBIE JACHCTBUSA
NpUBENH K TOMY, YTO JI000€ HapylleHHe B CTPYKType 3THX ¢pa3
CTaHOBHTCS YTPO30H M MOXKET MPHUBECTH K (PaTaIbHBIM MOCIEICTBHSIM.
OnHako, Ha TpakTUKe OBIJIO BBISBJICHO, YTO PYTHHHAS KOMMYHHUKAIIHS
3a4acTyl0 OTKJIOHSETCS OT YCTAHOBJCHHBIX CTaHIApToB. Takum
00pa3zoM B peyH HEPEIKO UCIIONIB3YIOTCSA U BOIIPOCH], I MHTOHUPOBAaHHE
HapaBHE C  TIOBSJIUTEIBHBIM  HAKIOHEHHWEM. JTO  MOXKET
CBHJIETETILCTBOBATH O TOM, YTO SI3bIK ABHALMU MTOCTOSHHO M3MEHSETCHS,
MOIU(MUIUPYETCSI BHYTPU COOCTBEHHOW 000COONIEHHOW  Ccdepsl
npuMeHeHus. B pesynbraTax ncciemoBaHus XHHPHK TOBOPUTCA, YTO
aBHALIMOHHBIN MEPCOHAN Ha CaMOM JieJie He BhIAeNsieT (popMy Bompoca
KaK HEYTO 4YyKAOoe CBOeil oTpaciu. YacTtoe HMCHOIb30BAaHHE MPSIMBIX
BOIIPOCOB  MpENIojiaraerT, YTO TaKWe CTPYKTYpBl MOTYT OBITh
XKHU3HECIIOCOOHBIME M OyAyT moOaBIEHBl K CTaHIAPTHOMY CIIOBaplo
aBHanMOHHOU (hpaseonorun. Emie onnH mpoBOKAMOHHBIN BBIBOI IS
aBHALIMHU TJACUT, YTO MHTOHALHMS MOET OBITh Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM B
MOJATrOTOBKE CHELUAIMCTOB C LENbI0 Pa3BUTHA HMX JMHIBHCTHUECKHX
CHOCOOHOCTEH BoCcHpuUATHA. B KadecTBe TIaBHOTO BBHIBOJA BBIHOCHTCS
BBICKa3bIBAaHHE O TOM, YTO ABMAIIMOHHBIA AHTIMHACKUM, HECMOTPS Ha
OTPaHMYCHHOCTh CBOET0 JIKCHMKOHA, MPOJOJDKAeT pa3BUBATHCA Kak
OTACTbHBIA S3BIK, OTBEYash Ha aKTyalbHbIE TMOTPEOHOCTH CBOMX
nomnb3oBateneil. [loguepkuBaeTcs HEOOXOOUMOCTH JOTOJHUTEIHHBIX
UCCIICIOBAHUN  PErHMOHAJBbHBIX  OCOOEHHOCTEH  HCIOJIb30BaHUS
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(pa3eonorun, IMOCKOIBKY AaHTJIMHCKUN SIBISETCS MEXKIyHAPOIHBIM
SI3BIKOM aBUAIMM ¥ mpobiema TMoucka Hambosiee 3PPEKTUBHBIX
Ccroco00B KOMMYHHKAIIUM Bceraa OyAeT CTOSTh Ha TIEPBOM MECTe.
(Hinrich, 2008)

Xemxonr Kum n Katepun Ongep B crathe “Understanding aviation
English as lingua franca: perceptions of Korean aviation personnel”
3aTparvBaroT TEMY PAa3HHUIIBI B BOCIIPUSTUN aBHAIIMOHHOTO aHTJIUHCKOTO
SKUMAKaMHU Pa3HEIX cTpaH, B yacTHOCTH Kopeu. Pazoupatorcs mpumepst
Y TPUYHHBI BO3HUKHOBCHHS CJIOKHOCTSH B BEICHWUU PaJHO00MEHA
MWIOTaMM ¥ JIHCIIETYCPAMH HE AaHTJIOTOBOpSANMX cTpaH. (OcHoBa
MPOOJIEMBI  KOPEWCKOH MEXKIYHAPOAHONH aBHAIMM 3aKIOYaeTCsS B
HU3KOM YPOBHE 3HAHHS aBUAI[MOHHOTO aHTJIHMICKOTO, KOTOPBIH
ycranaBnuBaercs ICAO u Ha OCHOBE KOTOPOI'O BBIAAETCA pa3pellicHue
MEXTyHAPOIHBIX MOJICTOB. DKUMAKN KOPEHCKUX aBUAITMHUHN BBICKA3aJIH
HeJI0BONLCTBO crucTeMol oneHuBanus ICAO M 3aKIIFOUMIIHN, YTO SI3BIK HE
SIBIIICTCS. KITIOYEBBIM (DAKTOPOM YTpO3bI, a SBISETCSA JIHIIb YacThEO
KOMIUIEKCA IPUYHH CIIOKHOCTH BEACHUS paguooOMeHa. ABTOPBI CTaTbU
YTOYHSIOT OCOOCHHOCTH paauocooOieHus B Kopee: oauH aucreTdep
MOIJICPKUBACT CBSA3b C HECKOJLKMMH TJIOTAMH Ha OJHOW YacTOTE.
AHIUIACKUN SBISETCS A3BIKOM MEXKIYHAPOJHOM aBUAllMK, HO HapaBHE
C HUM HCIIOJIL3YETCS I3BIK Ha3eMHBIX pafuocTaniuii. ClieJ0BaTeNbHO, B
Kopee ucnonb3yercss ofHOBPEMEHHO M KOPEUCKHUN, U aHTJIMACKHH S3BIK,
B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KTO SIBJIAIETCS cOoOECeTHUKOM. Marepuaiom
WCCJICJIOBAHUS JAHHON Pa0OTHI CTalM 3alKCH JBYX Pa3HBIX IICHTPOB
YIpaBIIeHYs BO3AYIIHEIM JBIKEHUEM. JlucnieTuepbl ObUTH HOCUTEISIMHU
KaK aHTJIMICKOTO S3bIKa, TAK U KOPEHCKOT0 CO 3HAHUEM aBUAIIMOHHOTO
AHTIIMICKOT0. ABTOPBI CTaThU aHAJIW3UPOBANIU CITydau, KOT/Ia Pa3HHIA
BO BIIAQJCHUU SI3BIKOM MOTJIA TPUBECTH K HEIOMOHUMAHHIO MEXKIY
MUIOTOM U aucrerdepom. [loapoOHo pazoOpaH mpumep, Koraa MUIoT-
HOCHUTEIb aHTJIMACKOTO sI3bIKa  3alpallidBacT pa3pelieHue Ha
JI03aMpaBKy M MPOCUT MEPECTPOUTH MapHIpyT moieTa. Jlucrerdep-He
HOCHTENbh aHTJIMACKOTO SI3bIKa HE TIOHUMACT KOHKPETHOW OOBSCHEHHIMA
MUJIOTA 10 KaKOW MPUYMHE OH XOYET Pa3BEPHYTHCS, UTO YBEIUYMBACT
BpeMs npuHATUs perieHus. [locpeacTBoM 3aaBaHus JONOTHUTEIBHBIX
BOIPOCOB JIUCIIETUEP MOHUMACT, KyJa UMEHHO JICTUT CaMOJIeT. 3aTeM
JUCTIETYEp JaeT KOMaH/y JISTETh Ha HEOOXOAUMBIA MasiK, HO IHJIOT HE
MMOHUMAET MPOU3HOIICHUE W IPOCUT TOBTOPUTH Ha3BaHue. JlucneTuep B
CBOIO OYepellb He MOHUMAET MPOCKOY MOBTOPHUTH HAa3BaHHWE MasKa, Ha
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KOTOPBIiA TOJDKEH JIETETh CaMoJIeT. TPpHKIIbI IOBTOPUB MPOCHOY, MAIOTY
yaaeTcs J0OUTHCSI TPOU3HOLICHUs Ha3BaHUsI Masika 1o OykBam. JlaHHas
CUTyalusi WJUIIOCTPUPYET  KPaWHIOI  HEOOXOAMMOCTh  3HAHUS
aBHALIMOHHOW (ppa3eosornu Ha OJHOM YpPOBHE Cpeld IWIOTOB U
nucrieTyepoB. Taroke aBTOpbl XoTAT oOparuth BHHMaHue ICAO Ha
CYIIECTBOBaHHE MPOOIEMBbI BOCHPUATHA MH(OpMAIMK MPH Pa3roBOpe
MEXIY HOCHUTENSIMH pa3HBIX SI3BIKOB. B ocoOeHHOCTH 3Ta mpobiema
CTaHOBUTCSI KPUTHYHOM, KOTJa OAWH M3 YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUU
WCTIONB3YEeT HECTaHAAPTHYIO (Ppa3eosIoruio Tam, Ilie AOJDKHBI 3By4arb
TONBKO madnoHHbIe hpa3sl. HecMOTpst Ha TO, UTO MPUBEACHHBIH AMTH301
HE TpUBEN K PHUCKY BO3HHUKHOBEHHS YpE3BBIYAHOW CHUTyallH, OH
MIPOUJITIOCTPUPOBAT Kak nogo0Has CUTYyaIus HapyIaer
3¢ PEeKTUBHOCT,  BEIeHHA  paauooOMeHa. [ 7aBHOM  mpu4MHON
HEIOTIOHMMAaHHU B JAHHOM CIIydae aBTOPBI BBLACIHIM OCOOEHHOCTU
MPOU3HOLIECHHS] HEKOTOPBIX OYKB B KOPEUCKOM, KUTAHCKOM H SITIOHCKOM
si3pIKax. OT0 3HA4UT, yTo [CAO MOMKHO yaenuTh 0co00e BHUMAaHHE
O0y4YeHHIO TepcoHala B JTUX CTpaHax. Takke  OMMOKOH
AHTJIOTOBOPALIECTO MWIOTa OBIJIO HE OOpaTHUTh BHUMaHHWE Ha MoAOOp
CIIOB JJisl ONHCAaHWEe TpoOJIeMbl W HENpaBHIbHAas pacCTaHOBKA
MIPUOPUTETHON uHpOpPMALUH. UpesmepHoe HCIIOJIb30BaHUE
pPa3rOBOPHOTO AHMVIMHCKOTO TaK)KE CHJIBHO BIUAET Ha BOCIPUATHE
nHpOpPMaH COOECEAHNKAMH C Pa3HBIM YPOBHEM BIIAJCHUS S3BIKOM.
ABTOPBI 3aKJII0YAIOT, YTO MPUYMHA BO3SHUKHOBEHNSI KOMMYHUKATHBHBIX
cO0eB SBIACTCS KOMILIEKCOM HECKOJNBKHX (DaKTOPOB, 32 KOTOpBIE
OTBETCTBEHHBI 00a Y4aCTHHKA IPOLIecca BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa, HA
KOTOpPOM OHHM TOBOPAT. Takke aBTOPHI BBIIBUTAIOT THIIOTE3Y O TOM, YTO
eci OOBIYHO TIPH BEJCHUU PaAMOO0OMEHa HCIIONb3YeTCsl aHTJIMICKH,
Pa3rOBOPHBIN MM HET, U TOCKOJIBbKY YYaCTHUKHU 3TOTO MPOLECCA MOTYT
0o0a He OBITh HOCHUTEISIMH SI3bIKA, TO MOXHO paccMaTpUBAaTh
AaBMALIMOHHBIA AaHTIMHCKUI B KauecTBe s3blka JHHrBa-(panka (Kim,
2009).

ernnnna H.A. B cBoeii pabote «KoMMyHHKaTHBHBIE OCOOCHHOCTH
AHTJIOS3BIYHOTO JHCKypca paanooOMeHa TPaKAaHCKOW —aBHALIUID
¢dokycupyercss Ha caMOM Ipolecce KOMMYHUKAMH — MEXIY
mucrietdepoM W mwiiotoM. OHa  TOJYEpPKUBAET  CBOMCTBO
CHHKPETUIHOCTH, TO eCTb N0 yHKIIMOHATIBHOCTH WIH
MHOT'03HAYHOCTH, TUCKYpca pagiooOMeHa KaKk COUeTaHus Pa3HOPOTHBIX
WIEHOB, KOMMYHHKATHBHOE €IWHCTBO YYaCTHUKOB TIIpoliecca H
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CTaHAAPTU3UPOBAHHBIM XapakTep TepMuHOB. Tarwke IllermHuna
BBIICJIICT TPUCYIIYI0 aBUAIlMOHHOMY JHCKYpCYy COYETaeMOCTb
npog)eCCHOHANBHOTO, Pa3TOBOPHOIO M TEXHUYECKOro s3bika. OHa
mpoBesia KOJIOCCAIBHYIO HCCIIEAOBATEIbCKYI0 pPadOTy MO aHaIu3y
HapyLeHUH Mporecca KOMMYHHKALMU B paMKaX POCCUICKON aBHAIMN
U pa3pabOTKE/TPEHUPOBKE  S3BIKOBOW JMYHOCTH MWIOTA  JUIS
MEXIYHAapOIHOH aBHAllMM, COCTABJICHHUIO CTaHIAPTHU3UPOBAHHOTO
flight-cuenapust 47151 pa3HbIX 3TAIOB MOJIETa (B3JIET, MOCAKa, MOJIET TI0
Mapuipyty). LleHTpanbHBIM BOIPOCOM, Ha KOTOPBIH HILET OTBET aBTOP
paboThl, SIBISIOTCS HPUYMHBI BOSHUKHOBEHHs COOEB KOMMYHHUKALIUH, a
KIIIOYEBOW LENBI0 — TMOHCKH CHOCOOOB HUX MPEeayNpexIeHHs U
MPEBEHTHBHOU OOPHOBI ¢ HUMHU. Ll{eTMHUHA JeTUT TEPMUHOIOTHIECKOE
noJie paguooOMeHa Ha 7 MUKPOIIOJIeH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT dTaraM
nojieTa: pyJjeHHe, WCIIOJHUTEIbHBIH CTapT M B3JIET, Ha0Op BBICOTHI,
MOJIET 10 MapIIpyTy, CHIXKEHHUE, 3axo Ha nocaaky (Lllernnuna, 2013,
C. 5). B kax10M MUKPOIIOJIE BBIIENSIOTCS CBOM sIIpa U nepudepuiinsie
30HBI. ABTOp IpearnonaracT (opMUPOBAHHE BOCIIPUATHS UHPOPMALH
MO HUCXOISIICH, OT CMBICIIA K 3BYKOBOH MaTEPHH Y PYCCKOTOBOPSIIIUX
MWJIOTOB MpU OOMEHE paZnoCOOOLICHUSAMHI Ha aHTIHICKOM si3bIke. B
KadecTBE NpPUYMH  CcOOEB  KOMMYHHMKAllMM  HAa3bIBacTCS  Psil
WHPOPMAITMOHHBIX, MPO(ECCHOHATIBHBIX, S3BIKOBBIX M TEXHHUUECKHX
(aKTOpOB, KOMIIEHCHPOBaTh KOTOpbIE MOTYT JIOTIOJHHUTEIbHBIC
KOMMYHHKaTHBHBIE LIarH. Umenno TaKuM MIPUHIUIIOM
PYKOBOJCTBYIOTCS METOAMCTBI, COCTABISIOIIME PEKOMEHAALUUH H
CTaHAAPTBl UIA paguooOMeHa B MEKIYHApOJHOM TI'paKAaHCKOU
aBMALMU A5 MUHUMH3aUUU puckoB it Oe3omacHoctu (LlletnHuna,
2013).

OnHO M3 caMBIX HOBBIX HCCIEIOBaHUI Ha TeMy KOMMYHHMKAaLlUU B
chepe aBmanmu ObUIO omyOnukoBaHo B utone 2022 roma. Omap
Anxapaceec B coaBropcTBe ¢ Jlanmdnem Poxakcom Hammcan craTbio
“Aviation communication: the effect of critical factors on the rate of
misunderstanding”, TOCBSIIEHHYIO BIMSIHUIO YpE3BBIYAHHBIX CUTYAIUH,
KOTOpbIe BO3HHMKAaIOT BO BpeMs IIOJeTa, Ha CTENEHb BOCHIPHUITHS
uHpOpPMaIMK 4WieHaMH JKumaxa. Pabora HaleneHa Ha ompelesieHHe
Harpy3KH, KOTOPYIO IPUXOAMUTCS MPEOI0IeBATh MWIOTY U TUCTIETIEPY B
npolecce KOMMYHHUKAIIMU TIOCPEACTBOM aBTOMAaTU3UPOBAaHHBIX CHCTEM,
a TaKKe BBIJIEJICHHE OMINOOK, KOTOPBIE 3TH CHCTEMBI MOTYT CO3JaBaTh.
ABTOpBl 00pamialoT BHUMaHHE Ha TO, YTO B CBA3H C Pa3BUTHEM
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MEXIYHApOIHBIX TEPEBO30K B ONIKAHIICH NMEpCIEeKTUBE BHIPACTET U
Harpyska Ha paJrocOoOOIIeHNEe, PABHO KaK U Ha aBUAANCIETYEPOB. DTO
HE MOXET He MPUBECTH K POCTY PUCKA BO3HUKHOBEHHS YPE3BBIUAHBIX
u (aTampHBIX CUTyalii. ABTOpBI MPHUBOAAT CTAaTUCTHKY: Ooinee 2000
YeJIOBEK MOTHONIM MO0 MPUYMHE OUIMOOK KOMMYHHKauud. UYTOOBI He
VIOYCTHTh BpeMs Ha TPUHITHE pELICHUS [0 TOYKH HEBO3Bpara,
HEOOXOIUMO HAyUYUTHCS JOHOCHTH COOOIIEHHSI MAKCUMAaJIbHO OBICTPO U
KOppekTHO. Ha BO3HHMKHOBEHHE OIIMOOK, CUMTAIOT ABTOPHI, BIMAIOT
pasHble  (akTopel: HHTepdEpeHIHS YacTOT, 3a0JIOKHpOBaHHAS
panuoriepenada,  HEHCIPAaBHOCT,  OOOpPYAOBaHHMS B PEKUME
3eMJISI/BO3IYyX, IMOMEXH, KaueCTBO BO3AyXa B KaOMHE MWIOTAa WX
«CTSIIMI» ~ CBEPXBBICOKOYACTOTHBIM  mpueMHHK. Ho  momumo
TEXHUYECKUX (PaKTOPOB, €CTh elle U (PaKTOP YETOBEUECKHI, K KOTOPOMY
MOKHO OTHECTH YPOBEHb 3HAHWH AHTIIMICKOTO S3bIKA, TEMIl PEYH U
HECTaHAaPTHYIO Ppa3eonoruio. s KOMIIETEHTHOTO OTBETA Ha 3aIIpOCh
MUIOTA, JUCIIETYEP AOJDKEH CaM YMETh YIIPABIISTh BO3AYIIHBIM CyTHOM
W UMETh MpEICTaBICHUE O ero ocHauleHnu. Ho HecMOTps Ha Bce 3To,
COBETHI M PEKOMEHAALUH OyAyT OecIoie3Hbl, eCli JUcTeTdep He OyaeT
WUMETh MOJTHOE MpeACTaBlIeHHE O BOHUKIICH cuTyauuu. [lockonbKy HU
0 KaKOM BH3YaJbHOM KOHTAaKTE peud OBITh HE MOXKET, €AUHCTBCHHAS

HUTH, KOTOpasA CBA3BIBACT CAMOJICT U HA3CMHBIC CJ'Iy)K6LI — JTO
pagruoCBA3b. B HUCCICIJOBaHNU (¢ Ppa3HBIX TOYCK 3pCHUA
paccMaTpUuBarOTCsA KPUTHUYCCKUC (baKTOpLI, BIIMAIOIINEC Ha

HEIOTIOHMMAaHUe  (SI3BIK, ONBIT M  TEXHHUYECKOE OCHAICHHUE).
PaccmatpuBatoTcs orpaHuueHHs B JaHHBIX cdepax W Ipeanaraercs
YCOBEpIIEHCTBOBaHHAsA MOJAEIb KOMMYHUKALIMHU I aBUAJUCIIETYEPOB.
Bricokass KOMMYyHHMKAaTHUBHas Harpy3ka oOOBsACHSETCS crennu(uKon
paboThl YipaBieHus BO3LYIIHBIM ABHKEHUEM. JlucnieTyephl MOCTOSHHO
HaXoIATCs B OBICTPO M3MEHSIOLIEMCS IOTOKE HH(POPMALIUH, UCXOASIIEM
OT HECKOJBKHX PEHCOB OJHOBPEMEHHO, UTO H00ABIAET HArpy3Ky Ha HE
AHTJIOTOBOPSALINX COTPYIHHKOB. ABTOPHI 3aKIIOYAIOT, YTO PaIHOOOMEH
UTpaeT KIIIOYEBYIO POJIb B (OPMUPOBAHNH aBUALIMOHHOW O€30MacHOCTH.
BosbIIMHCTBO THMJIOTOB CYMTAIOT CIOXKHBIM 3¢ dexkTuBHOE 0oO0IeHHe
MIOCPEACTBOM Pajivo, U BABOMHE CIIOKHBIM €CIIM OHO IPOMCXOJIUT C HE
aHTJIOrOBOPSLIUM aucneTyepoM. OCHOBHBIMU NPUYMHAMU HapyIIECHUS
KOMMYHHKAallMd OHH  CYMTAIOT: ypPOBEHb BIAACHUS  SI3BIKOM,
HECBOEBPEMEHHBIH OTBET WJIM TpOmyck (pa3 B TOTOKE pEUH,
WCTIONIb30BaHNUE CJICHTA, JKaproHa, JUajieKTa WIM Haludue aKIeHTa,
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KYJIETYPOJIOTUYECKUH U COLMAIbHBIN acnekT. Takxe aBTOpPBI OTMEYatoT
BaXHYIO POJIb PAa3BUTHUS TEXHOJOTHH, B YACTHOCTH CBSI3U «AUCIETYEP-
nwiot» mo JuHuKM nepeaaun AanHeix (CPDLC). Hdns yaywmenus
aJanTaluy CIE[UaIuCTOB K paboTe B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX,
npeasiaraeTcs AOTONHUTH MOATOTOBUTEIBHBI Kypc ¢ (OKycoM Ha
HOBelIIee 000pyIOBaHUE;, aJaNTHPOBATh Takoe OOOpyIOBaHUS IS
ycioBuii  paboThl € TeEperpy3koll KOMMYHHUKAIM{; MPOJOJDKAaTh
JOTOJHATh CTaHAAPTHYIO aBUALMOHHYIO (pa3eosioruio, Oeps BO
BHUMaHHE ONBIT pabOThl M OOpaTHYIO CBSA3b OT aBHAJHCIIETYepoB. B
JOTIOJTHEHUE K 9THUM BBIBOJIAM, COBPEMEHHBIE MCCIe0BaTeNH MpodiIeM
KOMMYHHKALIUU PEKOMEHIYIOT OJIM)KE 3HAKOMHUTH COTPYAHUKOB Cephl
aBHALUH c KYJITYPOJIOTHYECKUMHU 0COOEHHOCTSIMHU u
WAMOMATHYECKUMH BBIPAXCHUSIMH TPEACTaBUTENEH pa3HBIX CTpaH
(Grigoryeva & Zakirova, 2022).

KitoueBbIM JOKyMEHTOM, PETIIAMEHTUPYIOIIUM MIPHHIUIIBI U COCTAB
nepea4u coo0IIeHn  mocpencTBoM paarnoodmena, sieisiercss [ICAO Doc
9432 Manual of Radiotelephony. lonmonnutensHble npaBuia, KOTOPbIE
CYIIECTBYIOT B OTHENBHBIX PErHOHaX BO3AYIIHOTO IPOCTPAHCTBA
ommucanbl B ICAO Doc 7030 Regional supplementary procedures.
CymiecTBOBaHHE IaHHOTO NOKYMEHTa MOATBEP)KIAAET Ba)XKHOCTH JUIS
CHCTEMBI MEKIYHapOIHON aBUALUU pETHOHANIBHBIX u
KYJIETYPOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH BCEX YYACTHHUKOB BO3AYLIHOTO
nBikeHus. Takum 00pa3oM, eciii IUTepaTypHbIE HOPMBI JTI0OOTO SI3bIKa
3aKpemyieHbl B CJIOBAapsX, TO HOPMBI, KOTOPHIM IOJYUHSETCS
ABHALIMOHHBINA aHTJIMHCKUHN, 3aKPETJICHBI B CIICIMAIbHBIX JOKYMEHTaX,
COCTaBJICHHBIX OTBETCTBEHHBIMH MOJpAa3AeieHUIMU MexXIyHapoIHON
opranm3aunu rpaxiganckoil aBwaumu (ICAO). Takum mnpaBuiIam
0053aHBl TONYMHATHCS BCE OKUMAXKH, BEAyIINE MEXIyHAPOJHBIN
panuooOMeH.

Pe3yabTaThl Hcc/e10BaHUSA

[Ipumepsl  ¢aragbHOr0 HApPymIeHMsi KOMMYHMKAIMU B
Paanoo0MeHe MeKAYy MUJI0TOM M AMCHETYEPOM

B kadectBe Marepuana uccieqoBaHHs ObUT BBIOpaH KaHaACKHUH
JNOKYMEHTaIBHBIN cepuan “Air crash investigation”, Takke U3BECTHBIN
kak “Mayday”. IlpuunHa BEIOOpa KpOeTCcsl B BO3MOXKHOCTH HaOMI0IaTh
3a MOBEIECHHEM U PYTHHHBIM OOLICHHUEM JKHIaXa M aBHaJHCIeTyepa B
YCIIOBHSIX, TPHONMKEHHBIX K peanbHbIM. Llenpio Hamero anaimsa
SBIISIETCS. ONPEACTUTh Kakue CTPYKTypHbIE H3MEHEHHsS NpUBHECTa
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NoTpeOHOCTh ONTHUMHU3ALNH PATHOOOMEHA B ABUALIMOHHBIN aHTTTUICKUN
s3bIK. TakyKe MBI XOTHUM BBISIBUTD, TJ€ HAXOAUTCS TPaHb IOIYCTUMBIX
W3MEHEHUH, KOorja Ype3MepHOE NCIOIb30BaHUE TAKMX MUCKAKEHUH WIH
WCTIONb30BaHUE  HEeCTaHZApTHOH  (pa3eosiorTMH  MPHUBOAUT K
BO3HHKHOBEHHIO YPE3BBIYAHHBIX CUTYALHH.

B mepByro ouepenb Mbl 0OpaTwiii BHHMaHHE Ha HECTaHIApTHHIC
CJIy4ad HapyIIeHHs1 KOMMYHHUKATHBHOTO MPOIIECcca MEXK Ty IUCTIETYEPOM
U IJIOTOM.

[lepBblii TmpuMep, CBSI3aHHBIA C YENOBEYECKUM (PAKTOpPOM H
WCIONIb30BaHUEM aHTIIMHCKOTO s3bika: peric KL 4805, Tenepude, 1977
r. B asponopty Jloc-Poaeoc coepminiy CTOIKHOBEHHE MPHU B3JIETE ABa
MacCaXUPCKUX camoi€ra. J[aHHBIM WHIUAEHT CTal CephE3HBIM
aprymentoMm 1iist [ICAO oTHecTH aBHALMOHHBIN aHTTIMICKHUN K (haKTOpy
pHUCKa, HApSAAY C OTKa30M TEXHUKH U CIOXKHBIMU METEOPOJIOTUIECKUMHU
YCIIOBUSMH.

UroObl  paccMOTpeTb JAaHHBIH CIOy4ad C TOYKM  3pEHHSA
3¢ PEeKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIMK, HaM MOTpeOyeTcsl BU3yallu3upOBaTh
pacmu@poBKy MEPEroBOPOB W3 BBHIIIKH YTPaBICHHS BO3LYIIHBIM
JBIDKCHHUEM.

Tabnuya 1
Oopamenue Pacimmdposka
Hucneryep  xomauaupy | KLM four eight zero five, how many
KL 4805 taxiways did you passed?
Komanmup KL 4805 | I think we just passed Charley four now
JHCIIeTYepy
Hucneryep  xomaHzaupy | At the end of the runway make one-
KL 4805 eighty and report...ready for ATC
clearance
Hucneryuep  xomanzaupy | Clipper one seven three six, leave the
PA 1736 runway...three one... out to your left
Komannup PA 1736 I’m sorry, say again please
Hucneryep  komaunupy | Leave the runway, the third one to your
PA 1736 left
Komannup PA 1736 Okay, taxi down the runway and leave
the runway at the first intersection on the
left. Is that correct?
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Hucneruep  komanmupy | Negative. The third one. The third one.
PA 1736

Komannup PA 1736 Would you confirm that you want
Clipper one seven three six to turn left at
the third intersection?

Hucneryep  xomanzaupy | The third one, sir. One two three. The
PA 1736 third one, third.

B nmanHOM oOTpbIBKE MBI MOXKEM ~HaWTH JOBa  chydyas
KOMMYHHKaTUBHOTO cOosi. @paza “three one out to your left” Obuia
ycnblnana skunaxem B kabune PA 1736. OmnHako, Ha camMoM jene
mucnietyep roBopuia “third one to your left”. IlogoOubie HapymeHus
KOMMYHHKALIMU 3a49aCTYyI0 IPOUCXOIAT MO MPUUMHE TIOXOrO KayecTBa
panuocBs3y, HECMOTPS Ha TO YTO YYACTHHKH Mpoliecca 00a HaxoasaTcs
Ha 3eMJie, B OJJHOH IIIOCKOCTH.

BropeiM cityyaem cTano MCHONBb30BaHHE AMCIETYEpOM psina mudp,
HE BCE M3 KOTOPHIX HEOOXOOMMBI OJKHNAXy IS OpPHUECHTAllUd B
npoctpancTBe. [lomoOHBIE  AEHCTBHS — 3aTPyAHSIOT — BOCHPUSTHE
WHPOPMAINH B IIOTOKE PEYH, BO-TIEPBBIX, IOCKOIBKY PAJHOCBI3b MOXKET
HEKOPPEKTHO NepeaBaTh JOrHYecKue nay3bl. Bo-BTOPEBIX, TOTOMY 4TO,
COTJIAaCHO aBHALIMOHHOMY MPOTOKOITY, MHOTHE 0003HaUCHHSI, COCTOSIIINE
U3 psaga wudp, NEpeAaroTcsl MPOM3HOMICHHEM KaKIOHW eIMHULBI
otaensHBIM cioBoM (1736 — one seven three six). Takoe pemenue
MPUHSATO C LETbI0 N30eKaHusd BO3MOXKHOCTH TepenyTarh Hudpsl n3-3a
TUIOXOW TMepeaayr OKOH4YaHu# cnoB. Mcmonp3oBanue MUIIHUX TUGD B
CUTyallMd TPUHATUS PELICHUS MOXET IMPUBECTH K BO3HHUKHOBEHHUIO
Ype3BBIYAHON CUTYyalnH.

Bosnukimee HemomoHWManue —TOTpeOOBasia  JOMOIHUTENBHBIX
BOIIPOCOB CO CTOPOHBI JKUIaKa caMmoJieTa C ILeNbl0 yTOYHEHHUS
KOMaHJpl. DTO 3aH:JI0 BpeMsl I BHUMaHUE AUCIETYEpa B TO BpeMs, KaK
Ipyroil camoieT octaincs 0e3 BHMMaHusA. K cokaneHuro, B UTOTre 3TO
CTaJo OAHUM M3 (pakTOpPOB KaTacTpodbl, CAyUUBLICHCS MOCTIE.

OpHako B 3TOH cuTyaluy ObUT YIYIIeH TNaBHbIA (akT. JaHHbId THIT
caMosieTa (U3NIECKH HE MOT' COBEPILUTH TO ACHCTBHE, KOTOPOE MPOCHIT
BBITIOJIHUTD JUCTETYEp. DKUMaXX MOHUMA 3TO, HO HE CTal YTOYHSTH
1esecoo0pasHoCTh ACUCTBHA y JOUCIETYepa IOCKONBKY, BEpOsTHEE
BCETr0, CJIMIIKOM JOJNTO TWBITAICS pa3o0paThCsi € HapaBIeHHEM
IOBIDKEHHS W OojbIIMM  KoimdecTBoM  mugp. Tak, oaumH
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KOMMYHHKAaTUBHBIA COOW mpuBen K eme OOJbIIeMYy HapyLICHHIO
kommyHukauuu (McGee, 2019).

B mpuBeneHHOM OTpPBIBKE MOKHO HAHTH HECKOJIBKO HPUMEPOB
HCKa)KEHUsI KJIACCHYECKOM IpaMMAaTHKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA:

“how many taxiways did you passed?” — MOCKOJBKY camoJIeT Ha
MOMEHT JaHHOTO BONpOca HaxoAWIcd B IMpolecce pYyJeHus,
HeoOxomuMo ObuTO Hcmonb3oBath (opmy Present Perfect. Ognako B
ABHALIMOHHOM aHIJIMHCKOM OOJBIIMHCTBO (POPM SIBIISIOTCS IPOCTHIMH C
LEJIBI0 00JIErYeHUs] BOCTIPHUSITHUS [T HE aHTJIOTOBOPSIMX SKUMaKEH 1
JUCTIETYEPOB.

“Charley four” — MOXHO 3aMeTHTh, YTO B pa3rOBOPHON peun
WCTIONB3YIOTCA CJIOBa, 3aMeHsAIouIne co0oii OykBeHHBIE 0003HAYCHUS
(C-4). Oro npumep ucnonb3oBanus GoneTrueckoro andasura ICAO,
KOTOpBIi OBIT YCTaHOBJIEH C LENbI0 HENOMyIIEHHS HENpPaBUILHOTO
BOCTIPHATHS Ha3BaHUI MasKOB U KypcoB mnoszera. [lpu HeoOxomumocTu
yTOUHEHHs 0003HAYCHHWH AWCHETYEp WM MWIOT 00s3aH MOBTOPHUTH
CIIOBO, TPOU3HOCA MOOYKBEHHO KaXKAbI JJIEMEHT 0003HaYeHUs
(RUGMA — Romeo Uniform Golf Mike Alfa).

“report...ready for ATC clearance” — B ganHoi ¢ppase omymieHa
qacTh “when you are”. B pa3roBopHoii peun 3KHIIaKa 4acToO OIyCKAOTCs
MECTOMMEHHUsI M riaroin “to be” ¢ Ienbl0 3KOHOMHHM BpEMEHU U
YOPOIIEHUS BOCHPHUATHA. OTO JIeNaeT AaBMALMOHHBIN aHTIUICKUI
MOXO0XHM Ha npocToii anrnuiickuit (plain English).

“Okay, taxi down the runway and leave the runway at the first
intersection on the left” — B qaHHOM ciy4ae omyIieHO ACHCTBYIOIIEE
muno (we are to) Tak ke C LElIbl0 YKOHOMHHU JIEKCHUECKHX CPENCTB.
OpHako cio0BO “runway” BTOpOW pa3 OMYLIEHO HE OBUIO MOCKOJIBKY
OpHEHTalUusT B TPOCTPAHCTBE SIBIIACTCS NPHOPUTETHOW MpPOOIEMOH,
TpeOytomerd pemenus. [Iunor crapaercs mnoApoOHO AaTh MOHSTH
JHCIIETYepy IJIaH CBOMX JAEUCTBUI.

Tabauya 2
Komangup KL 4805 | KLM is ready for takeoff, waiting for
JUCHeT4epy ATC clearance
Hucneryep  komaHgupy | You are cleared to the Papa beacon.
KL 4805 Climb to and maintain flight level niner
zero. Right turn after takeoff
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Komannup KL 4805 Roger, clear to Papa beacon. Flight level
nine zero, right turn out. We are now AT
takeoff

Hucneruep  komanaupy | Okay... stand by for takeoff. I will call
KL 4805 you

B maHHOM OTpBIBKE TaK)Ke HAXOJATCS JBE ONTMOKH KOMMYHUKAIUH,
KOTOpBbIC TpHBEIW K  (aTaagbHOMy  HEIOTOHUMAHHIO  MEKIY
JUCIIETYCpOM U JAByMs Hkunaxamu camoneroB. Komanmup KLM
WCIIOJIb30BAJT PA3TOBOPHYIO JIEKCUKY “‘we are now at takeoff”, korma Obut
00s13aH MUCIOIB30BaTh CIICIUANBHYIO (hpazeonoruto. JlaHHas cuTyarus
npuBeida K HEAOMOHUMAHUIO CO CTOPOHBI JAMCIIETYEpa, KOTOPBIN
mocuuTan BhIpakeHue “‘at takeoff” curmamom k TOMy, YTO camoJjeT
oxuaaeT ganbHenmen koman sl [IEPE]] BEIX010M Ha HCTIOMHUTEIbHBIN
CTapT B KOHIIE B3JCTHOH MOJOCH. OAHAKO (aKTUUYECKU KOMAHIUP
KOHCTAaTUPOBaJl TOTOBHOCTh K TMPOLEAYpe B3Je€Ta, HEOPABUILHO
0003HAYMB CBOE MMOJIOKEHHUE. Juceryep cuuTaeT, 4To BCE YYACTHUKU
KOMMYHUKAIIMM 3HAIOT CBOE MECTOIOJIOKCHHE U TOPSIOK ACHCTBUIL.
OpHako Ha camo jeie 3T0 He Tak. KOMMYHUKaTHUBHBIA CcOOM
3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO JUCIETYEp JOJDKEH OBUI JOMOJHUTEIHLHO
COOOIIUTh IKUTNAKa 00 OMacHOW ONM30CTH APYT OT Apyra. JKHITaX B
CBOIO oOdepenb JODKEH OBLI ¢ WCIOJNB30BAHWEM CTaHAAPTHON
(hpazeonoruu OMOBECTUTHh JTUCIIETYEPA O CBOEM MECTOIOJOKEHUU U
IJIaHe IeUCTBUM.

Oco0OeHHOCTH aBHAIMOHHOM (Ppa3eosIoruu B TaHHOM OTPBIBKE:

“You are cleared” — mpuiararensHoe ‘‘clear”, KoTopoe B
MOBCETHEBHOM JICKCHKOHE 0003HAYaeT «YUCTHIH, TOHATHBINY, B TaHHOU
cdepe ucnonb3yercs Ay 0003HAUYCHUS TOIATBEPHKIACHUS COBEPIICHUS
neiicTBusl. DTa popmMa Tak ke cTporo pernamentuposana ICAO B nemsx
OJIHO3HAYHOM TPAKTOBKHU TEPMUHA.

“clear to Papa beacon” — omyieH riaron HampaBJICHUS! ABHKCHUS
MTOCKOJIbKY TOBOPSIIIHIA MPECIEAyeT 1e)Ib Hanboiee ObICTPO MOBTOPHUTH
KOMaHJly AJis COBEpIlCHUs najmbHeHmmx neictBui. IlpocnexuBaetcs
Ype3MEPHOE YIPOILICHUE CTPYKTYpPhI MPEAJIOKECHUSI, HAXOASIIErocsl Ha
TpaHu TIOHUMAaHHUS JICHCTBHS.

Tabauya 3
Kanuran PA 1736 | And we are still taxiing down the
JHCIIeTYepy, OAHOBpeMeHHO ¢ | runway, Clipper one seven three six
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pagupoBaHUEM JAMcCHeTYepa
xomananpy KL 4805
Hucneryep xkanutany PA 1736 | Papa Alpha one seven three six,
report runway clear

Kannran PA 1736 Okay, we will report when we are
clear

Hucneryep xkanutany PA 1736 | Thank you

Oba osKumaxka HCHOJB3YIOT OOHY Pagvo YacTOTy M CIBIIIATH
MeperoBopsl  000MX  KOMaHAMPOB € JHUCIETYEpOM.  OTa
KOMMYHHKAaTUBHasE 0COOEHHOCTh, K COKaJCHHUIO, TAKXKe MOBIHsUIA Ha
BOCTIpHATHE WHPOPMALIUH AUCIIETYEPOM, KOTOPBII HE ycrmen 00paTHTh
BHUMAaHHUE Ha TO, YTO OAWH U3 €ro SKUMaXeW HaxOAWUTCS Ha MOJOCe.
3nechy mpociexuBaercs npolieMa, OAHATasE B TEOPETUUECKOW YacTu
paboThl — KOMMYHHKaTHBHAsl TEPETPYKEHHOCTb aBHAHCIICTYCPOB B
COBPEMEHHOM IOTOKE IBUKECHUS.

B T0 xe Bpems sxunax KLM npunsn orBer nucnerdepa “Okay” B
KauecTBe TIOATBEP)KICHWS  pa3pellieHus Ha B3JIeT. OJTO He
npenycMoTpeHo Hukakumu crapaapramu ICAO, HO ¢akT Takoro
MpeleieHTa CTaBUT Cpa3y HECKOJIBKO OCOOCHHOCTEH KOMMYHHMKALIUH B
¢oxyc BHUMaHus. Bo-mepBbIX, Ha Ka4eCTBO BOCIPUATHH HH(DOpMAIUN
Y4aCTHUKaMHU KOMMYHHKALUN BIIHATIA ux KYJIbTYpHas
MPUHAIEKHOCT. POTHBIM S3BIKOM aBHagucIieTdepa ObLT UCTIAHCKUM,
skunaxk KLM Ol HeMEUKMM, U TOJABKO OKumaxx PA  Obul
aHrnoropopsamM. Kaxaplii W3 HHMX TOBOpWJI Ha aBHALMOHHOM
AHTIMIICKOM, HO KaXIbpli IOHMMAl €ro TIo-cBoeMy. Bo-BTOpBIX,
OTPOMHYIO pOJIb B MPOUCXOMAILIEM HMIPaJ0 TEXHUYECKOE OCHAIIEHHE.
CunpHBI  aKUEHT JUCIeTdepa OCJHOXKHSI — BOCIPHUSATHE  pedn
MOCPEACTBOM pajMOCBs3U. B-TpeTbHX, pa3HblE YPOBHH BIIAJCHHA
ABHALIMOHHBIM aHTJIMICKUM HE MO3BOJIMJ YYAaCTHUKAaM IMOHUMATh JPYT
Ipyra Ha TOM YpOBHE, YTOObI OOHAPYXHUTH MPOOJIEMY HapyIICHHS
KOMMYHHKAIlUU paHbllie. B-4eTBepTHIX, HCIIOIB30BaHUE HECTAHIAPTHON
JEKCUKH TaM, TI/A€ NPEeIyCMOTPEHO CTPOTOE€  HCIIOJIb30BaHUE
(pazeonoruy MpUBEIO B KOMILIEKCE CO BCEM OCTAJbHBIM K (paTaibHBIM
MOCJEACTBUSAM B BUJAE KpYyIHEWIIeH MO ceil JeHb aBuakartacTpode B
uCcTOpUH aBHauuu. TOUKO HEBO3BpaTa CTajl TOT (akKT, YTO BTOPAst 4acThb
coobmenus “Okay... stand by for takeoff, I will call you” moasepriace
WHTEepEpPEeHLMN 1 He Oblla YCNbIIaHa SKuNaxeM B kaOune. OmHako,
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3TO HE OTMEHSET TOT (aKT, YTo omMOKa He cTana Obl (haTaabHOM, ecinn
Obl yYacTHUKH HPEANPHHSIIA JOMOJHHUTEIbHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
LIary JJIs pa3penieHus] HeJONTOHUMAaHuUSI.

OTOT GecrpelieICHTHBIN clydail JaJl Hayajo Cepbe3HBIM pedopMam
B MEXIYHapOJHOW TIpaXJaHCKOH aBWanmuu. Tak, aBHALMOHHYIO
(pazeosnoruio MONOJIHUIO TPeOOBAaHHUE O TOM, YTO MPHUHATHIC YKa3aHUs
HE MOTYT NOATBEpKAaThCsl Toibko cioBamu "Okay" mim "Roger"
Komanap! nomkHBI OBITH MPOU3HECEHBI TTOBTOPHO C HMCIOJIB30BaHHUEM
tepmuHa: Copied (s Bac momsm). Ilpu 3ampoce moOATBEpXKIEHHS
nucreTyep obs3aH mpousHocuTh (pasy: Read back (moBropu Bemyx).
Tepmun "Take off" Tenepp MOXXKHO OBLIO yHOTpeOIaTh TONBKO B IBYX
¢pazax: "Cleared for take off" (B3met Bam paspemaro) u "Cancel take off
departure". B ocTaipHBIX clyyasx CIEAOBaJO yMOTPeOIATh TEPMHH
"Departure", nanpumep "Ready for departure" (roros k B3nety). Takxe
npy nepeaade KOMaHAbl AUCIETYEPOM SKUIAKy BO3AYLIHOTO CyIHA,
HaxoIsIIEMyCsi Ha HCIOJHHUTEIFHOM CTapTe, CIEA0Balo Tepen
paspernieHueM Ha B3neT npousHectu (pasy "Hold position" (ocraBaiics
Ha MECTE U KM AaJbHEHIIEro pa3perieHusl).

Bropoii Ham mpumep Takxke 3aTparuBaeT Cly4yaidl BO3HHKHOBEHHS
aBapUITHON CUTyallMH MO NMPUYMHE HAPYIICHUS] KOMMYHHKALUHU B TIOJIE
mucrieryep-mtot. Pefic Avianca 052, HLIO—ﬁOpK, 1990 r., nocmy>kun
HOBOHl NPUYMHON NEpPecMOTPETh OTHOLIEHHE K KOMMYHHUKAaTHBHOMY
acreKTy B MEXIYyHapOAHOW aBWaluu. [ WLTIOCTpaliH pPEYeBBIX
cO0eB MBI IPUBEIEM pacIIN(PPOBKY IEPETOBOPOB SKUMAKA U3 KAOHHBI.

Tabnuya 4
Okunax Avianca | Did you asked Boston about delays or are we
052 nucnerdyepy | going to approach Kennedy?
Hucneruep Okay Avianca zero five two heavy, it look as
IKUIAXKY though New York center may have to hold you
for possibly up to thirty minutes. Expect
clearance on course just momentarily with...
stands right now an additional holding of at
most thirty minutes. That in mind, you want
to check on an altenate airport? I believe
Boston is... I will check up Boston.
Okunax Avianca | Okay, we are now descending to one niner zero
052 nucneryepy | and expecting information about Boston
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Hucneryep Okay Avianca zero five two, [ have been advised
SKUIIAXKY Boston is open and excepting traffic if you do
need that as an alternate airport

B cBoro ouepens JaHHBIA TpUMEp HMIUTIOCTPHPYET KpaifHe
HEI(PPEKTUBHYIO KOMMYHHUKALIUIO, TIPHYMHA KOTOPOH 3aKiIo4aeTcs, B
TOM, YTO JAUcreTdep 3a0buT MpockOy Skumnaxa. [IoBTOpHas MOIBITKA
3ampoca 3aHssa CIHMIIKOM MHOTO BpPEMEHH, KOTOpOE OKa3aloch
(aTabHBIM VIS JAHHOTO BO3/YIIHOTO Cy/IHA. ABHaIHCIIETYEp IIEPEIIe
Ha Pa3rOBOPHBIN aHTTIHMHCKUI B TO BpeMs1, KOTJa JIOJKEeH ObLT OTBEYATh
COTJIACHO MpEANUCaHUsIM. B 3TOM 3akiroyaeTcss NPUYMHA JTAHHOTO
KOMMYHHKAaTUBHOTO c00si. Bo BTOpoM oTBeTe aucnerdep HCHONb3yeT
yKe CIEHHANTBHYIO (hPa3eoIoTHIo, 3HAYUTEIHLHO SKOHOMS JICKCHYECKHE
CpeICTBa JUIsl YCKOPEHHS BBIIOJHEHUS 3aIpoca.

BaxHO OTMETHTH NpoOJIeMy, MOJHATYIO B TEOPETHYCCKOW YacTh
HAIIeTO WCCIICAOBaHUs. DKUIaX HE ObUI JIOCTATOYHO HACTOWYHMB B
aJpecalyy MpocbObl HAWTH 3alacHOM a’dpoIopT, HECMOTPSL HA TO YTO
MOHMMAJI OTPaHMYCHHOCTh BPEMEHM HAa MOUCK pemueHus. [IpuymHoin
ITOMY MOXET CIIYKUTh SI3BIKOBOHW Oapbep IS HE aHTJIOrOBOPSIINX
IKHIAXKEH, BIIA/ICIOIINX aBUAIMOHHBIM aHTJIMHCKUM Ha HEIOCTATOYHOM
YPOBHE.

“We are now descending to one niner zero and expecting” — cantaeMm
BO)XHBIM 3aMETHUTh, YTO HCIIOJIB30BAaHHE TEPYHIMS U TPaMMaTHYECKUX
(bopM, BBIpaKAIOIINXCSI OKOHYAHUE -iNg, HETHITUYHO ISl aBHAIIHOHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, OJJHAKO JOIYCTUMO B TEX CIydasX, KOTJa BaKHO
yKa3aTh JTall COBEPILICHUS JCHCTBHUSI.

Tabnuya 5
Hucneryep skunaxy | Hey, Avianca zero five two, expect for the
clearance time zero two zero five. Expect for
the clearance in twenty minutes
Oxunax Avianca 052 | Zero two zero five...uh, well, I think we
JTHUCTIETYEPY need priority. We are passing out of fuel
Hucneryep skumnaxy | Avianca zero five two, roger. How long can
you hold and what is your alternate
Oxumnax Avianca 052 | Yes, sir. I will be able to hold for five minutes.
JHUCTIETYEPY That’s all we can do
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Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two, roger. And what’s
your alternate?

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

We said Boston... but it’s full of traffic I
think

Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two, say your alternate
again

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

It was Boston... but we can’t do it now...
we’d... we will run out of fuel

Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two, clear to land at

Kennedy via heading zero four zero. Maintain
one one thousand at speed one eight zero

['maBHOW TPUYMHON BO3HUKIIETO ITOr0 KOMMYHHKATHBHOTO COOS
SIBIITIOTCS. HEYETKHE OOBSCHEHHS 3KHIIaKa W HEIOCTaTOYHO TOYHOC
orucanue cutyaruu. C Ipyroi CTOpOHBI, aBUAIUCIIETUEP O0paIaeTCs K
SKHUMAXKY HE 10 CTaHJapTy (Ppa3eosoruu, 4To TOBOPHUT O €ro HE MOIHOM
BOBJICUEHHOCTH B JTUAJIOT.

“I think we need priority. We are passing out of fuel” — nannas ¢ppaza
SIBJISIETCS] KITIOUEBOM MPUYMHON BO3HUKHOBEHUS aBapUMHON CUTYallUH.
JIJis He aHTJIOTOBOPSIIIETO SKUTIAKA TAKOW CIIOCOO OMUCAHUS CUTYaIlUd
Ka3alics JOCTaTOYHO YOCIUTEIEHBIM OCHOBaHUEM JUIsl  3ampoca
npuopurera.  OmHAKO ~ ANS  aHIJIOTOBOPAIIETO  JUCIETYEpa
¢dbopmymupoBka “passing out of fuel” He o3Hawama, uTo camoser
HaXOAWTCS Ha TrpaHW KaTacTpo(bl. Jlamee HSKHIlak HE CMOT YETKO
OTBETUTh HA BOMPOC IWCIETYEpa, YTO MOTpeOOBasio (HOPMUPOBAHUS
JIOTIOJTHUTENILHBIX PEUEBBIX akTOB. [10CKOJBKY MOTPEOOBANIOCH BpeMs,
Ha pellleHUe 3TOT0 CO0si KOMMYHHKAIIMH, HUKTO HE 00paThi BHUMAaHHE
Ha TO, 4TO OBUIA YITyIlleHa TJIaBHAs CYTh 3ampoca — MPHOPHUTET Ha
MOCaJIKY.

Tabruya 6
Avianca, descend and maintain... uh descend
and maintain three thousand
Descend and maintain three
Avianca zero five two heavy.
Avianca zero five two heavy, contact
Kennedy tower one one niner point one. Good
day

Jucnerdep skunaxy

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY
Jucreryep 3KuUnaxy

thousand,
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Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two heavy, Kennedy tower
two two left. You are number three following
seven two seven traffic on a niner mile final.

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

Avianca zero five two heavy, roger

Jucnerdyep sKkunaxy

Avianca zero five two, what is your airspeed?

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

Avianca zero five two, one four zero knots

Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two, can you increase your
airspeed one zero knots

Jucnerdyep sKkunaxy

Increase. Increase

Jucnerdep skunaxy

Avianca zero five two, two two two left. Wind
one niner zero at two zero. Cleared to land

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

Cleared to land. Avianca zero five two heavy,
wind check please

Jucnerdyep sKkuUnaxy

One niner zero at two zero

Jucnerdyep sKkunaxy

Avianca zero five two, say airspeed

Okumnax Avianca 052
JUCTIETYEPY

Four five knots

Osxwupas pas3penieHus Ha TOCaAKY, MAJIOTHI OBLTH YBEPEHBI B TOM, YTO
JTUCIIETYEp MOHUMAET, YTO Y HUX MOYTH HE OCTAJNIOCh TomnBa. OHAKO,
SKHUMAXK TaK W HE 3allPOCUII TOATBEpkKACHUS 3ToMy (pakTy. Bo3zmokHO,
MMEHHO 3TOT0 KOMMYHHKATHBHOI'O aKTa HE XBAaTHJIO AJI pa3pelICHUs
9TOro cOOosl.

Taxke B JAHHOM MNOpUMEPE MOXKHO 3aMETUThb, YTO B MOMEHT
BO3HUKHOBCHHUSI aBapUMHONW CHUTyalludM BCE KOMaHABl AUCIETYEpA U
SKUIMAKa TMPEeTEepIIeBAIOT MAaKCUMaJbHYI0 Kommpeccuio. B peuu
Mpeo0IaaloT HOMHHAU3UPOBAHHBIC TJIATONBI, OMYCKAIOTCS BCE
OpeAsIoTy U apTUKIU. OcTaeTcss HCKIIOUUTEIBEHO MPOCTOM aHTIIUICKUH,
KOTOPOTO JJOCTATOYHO JIJIsl HanOoJiee OBICTPOro TOHUMAaHUS KOMaH/IbI.

I'papuk noacyera cTPYKTYPHBIX TPaHChOpPMALUI B peYH MeKAY
NUJI0TOM M JUCHIETYEPOM

Mbl  nmpoaHanu3UpoOBaIU 1000  komaHnm,  meperaBaeMbIX
OUcrieTdyepaMl W NHJIOTaMH  TIOCPEACTBOM  PaiMOCBS3H, B
JNOKyMEHTalbHOM cepuane “Air crash investigation”. Komangst

pa36I/IpaJ'II/ICB Ha OpCAMET HAJIMYUA B HHUX I/I3M€H€HPII>1, OTHOCHUTCIIBHO
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YCTOSIBIIMXCSL HOPM KJIACCUYECKOTO AaHTJIMICKOrO SI3bIKa C LENbIO
BBISIBIICHHUS HanOOJIee YacTO BCTPEUAIOIINXCS OTKIOHEHUH.
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HoMunanuzanus v BONPOCUTENBHBIC MPEANIOKEHUS Yallle BCEro
BCTPEUAINCH Ha 3TanaxX BOZHUKHOBCHHSI KOMMYHHUKATHBHBIX COOEB.

[Iponyck MecToMMeHHWH, apTUKIEH | TPEIJIOTOB BCTPEUACTCS
MMOBCEMECTHO Ha BCEX dTamlax I0JIeTa, OJJHAKO HauOoJiee BHIPAKECH BO
BpEMs BOSHUKHOBEHUS aBAPUNHBIX CUTYAIIUH.

Pexxe Bcero npoucxoauT OpomycK Iiaroja, HOCKOJIbKY 3TO IIaBHBIN
WHCTPYMEHT B Ilepeaaue KOMaHJ OCPEACTBOM PaAHOCBSI3U.

B pyruHHOM pexkume paOOTBl OOIICHWE MEXKIy MHUIOTOM H
JIACTIETYEPOM MOKET HUUEM HE OTJIMYATHCS OT MOBCEIHEBHON HOPMBI.

BuiBoABI

[Ipoananu3upoBan MHOKECTBO MIPUMEPOB HCITOJIb30BaHUS
ABUALIMOHHOTO AHTJIMIICKOTO B IITATHOM U AaBapUilHOM pexXuMe,
IPUMEPDI HCITOJIb30BaHUS CTaHAAPTU3UPOBAHHOMN H HE
CTaH/IapPTH3UPOBAHHOHN (Ppa3eosoruu, ypOBEHb KOMIIPECCHH SI3bIKa Ha
Pa3HBIX 3Tanax IMoJieTa, Mbl MPHIILTA K BBIBOAY, YTO HAWOOJEE 4acTo
BCTPEYAIOIIUMUCS CTPYKTYPHBIMU OTKJIOHEHUSIMU OT HOPMBI SIBIISIOTCS:
MPEUMYIIECTBEHHOE HCIOJIb30BAHUE MOBEJIUTEIBLHOTO HAKJIOHEHUS B
COOOINEHUSX JUCTIETYEPa; HOMUHAIM3AIUS [JIarojoB; W30eraHue
WCIIOJIb30BaHMsI BOIPOCHUTEIBHBIX U OTPUIIATEIBHBIX (DOPM (BMECTO HUX
yaie HCIOoNb3yeTcs (opma 3ampoca MOIATBEPXKICHUS BBIOTHCHUS
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JEWCTBHS); OMYILEHHE ONPENEIISIOUINX CIIOB, IPEJIOTOB, MECTOMMEHHH,
apTHUKJICH; OMyLICHNWE BCIIOMOTaTeNbHBIX IIaroyioB “to be” u “to have”;
3aMeHa (OpPM CIOXHBIX BPEMEH TPOCTHIMHM; H3MEHEHHBIC IpaBUiIa
npousHoleHust OykB W mudp. B memom, aBUanMOHHBIM aHTTUHCKUN
XapakTepusyeTcs YNPOUICHHEM TpaMMaTH4ecKuX M (HOHETHUECKHX
¢opm. [IpnunHON AaHHOTO SIBICHHUSA MBI CUATAEM KOMMYHUKATHBHBIN
acreKT, KOTOPBIM MO psiAy KPUTEPHEB MMEET pellarolliee BIMSHUE Ha
¢dopmupoBanne TpeOOBaHWH K s3bIKY B AaHHOW oOmactu. K Takum
KPUTEpPHUSAM MBI OTHOCHM: CKOPOCTh Mepedauyd WHPOpMAIUH,
MOJIBEP)KEHHOCTh JIEKCUYECKUX CPEACTB HCKaXEHHIO CO CTOPOHBI
pamuocBs3M, TOMHOTa Iepedayd  TeXHUYeCKoW  uH(popMauuy,
OTCYTCTBHE BO3MO>XKHOCTH HEOJHO3HA4YHON TpakTOBKM KoMaHAa. Kax
MOKAa3bIBAaeT HAIlle HCCIEJOBAaHME, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB B
aBapUHUHBIX  CHUTyalMsX JAWCIIeT4epaM HE  XBaTaeT  IOJHOIO
MPEACTaBICHUS O CUTYalluH B KaOWHE MUJIOTA.

Ha ocHoBe nmpoBeeHHOT0 aHaNIu3a MBI MOYKEM CIENATh BBIBOJ, UTO
TJIaBHBIMH PUYUHAMH KOMMYHHUKAaTHBHBIX COOEB 3a4aCTYIO SIBIISIFOTCS:
pasHBIi ypOBEHb BIAJCHUS ABUALMOHHBIM AaHTJIMHCKUM  SI3BIKOM,
HaIlMOHANBHBII  aKIEHT yYaCTHUKOB KOMMYHHMKAIUM, pa3HOe
BOCIPUATUE CHUTYyallMM Yy AHIJIOTOBOPAIIMX W HE AHIJIOTOBOPSILUX
COTPYZIHHUKOB, HCIOJBb30BaHNE HE CTAHAAPTU3NPOBAHHON (pa3zeoorun
TaM, IZle¢ NMPEAyCMOTPEHa CTaHAAPTHU3UPOBAaHHAs, KOMMYHUKAaTHBHAas
MEeperpyKeHHOCTh aBHagucieTdyepoB. HalOmogaercss TeHAGHIMS K
YIPOLICHUIO IPaMMaTHYeCKUX (POPM, YTO MOXKET UMETh OTPULATENbHOE
BIUsAHUE Ha 3()(EKTUBHOCTH KOMMYHHKaIMU. Takke HaOIogaroTcs
CEpbE3Hble KOMMYHHMKATHBHBIE CJIOKHOCTH Yy HE aHIJIOTOBOPSILINX
SKUMaXKeH MpH paguooOMeHe C aHTJIOTOBOPALIMMH aBHAJUCIIETYEPaAMH.
Henocratounas HacTOMYMBOCTH 3alPOCOB OT TaKUX SKUMAXKEH MOXKET
OBITH CIIPOBOLIMPOBAHA «SI3BIKOBBIM Oapbepom», U3-3a KOTOPOTO OHU
qalie Nepexoiar K HCIOJIb30BaHUIO HE CTAHJapTU3NPOBAHHON JIEKCHKH.

HecMmoTpss Ha y3KOHAINpaBIE€HHOCTP M OTPAHWYEHHBIN MaNa3oH
1a0JIOHOB B aBUAIIMOHHOM (hpa3eosioTHH, aBHALMOHHBIA aHTIUHCKUN
cTajd 00O0COONEHHOW YacThlO S3bIKa W TPOJOJDKACT Pa3BUBATHCS IIO
COOCTBEHHBIM TIPaBHUJIaM, OTBEYasl TJIABHBIM MOTPEOHOCTSIM OTpaci —
3¢ (heKTUBHON KOMMYHHKAIIMH U 00ecIieueHre 0e30MacHOCTH TIOJIETOB.
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YK 811.111/81°42

E.Il. MypamoBa

MockoBCKHii rOCyIapCTBeHHbIN JHHIBUCTHYCCKHI YHHBEPCHTeT,
MocKOBCKHI JHepreTHYeCKHii HHCTUTYT

MEXJINCHUIITIMHAPHBIE OCHOBBI
JUHI'BUCTUYECKOMN T'MBPUIU3ALIANA
(HA MATEPHUAJIE PETPO-KOMIIOHEHTA B
AHI'JIOA3BIYHBIX NOJMUTUYECKUX MEIUATEKCTAX)

Hacmoswasa cmamva noceswena eubpuouzayuu Kax 00bexmy
JMUHegUCTMUYECKO020 — u3yuenus.  Tepmun  «eubpuouzayusny  Ovin
UHMESPUPOBAH 8 MEPMUHONO2UYECKULL 000POT SYMAHUMAPHBIX HAVK, 8
MOM HUCIe JUHSBUCTNIUKU, NOCPEOCHEOM Memaghopuieckoeo nepenoca
uz ouonocuu. Hecmomps Ha Hanuuue YCMOUUUB020
UCCe008amenbeKo20 unmepeca K eubpuouzayuu, ee
MEMOOONI02UHEeCKUTl CTNAMYC 8 JUHSGUCTUKE euje He Obll OnpeoeieH.
Lenv cmamou — vig6ums duonocuyeckue, uiocopckue u cobCmeeHHo
JUH2BUCTHUYECKUE OCHOBbl  cUubpuou3ayuy, OemMoHCmpupyrouue ee
MeAHCOUCYUNTUHAPHBILL  Xapakmep.  Medcoucyuniunapivlie  OCHOGbL
ULTIOCMPUPYIOMCSL. € HOMOWBIO PEempO-KOMNOHEHMA COBPEMEHHO20
noaumuieckoeo  meouaouckypca.  Mamepuanom  uccredosanus
nocayacunu boaee 500 anenoszviunvix mexcmos nyoauxayui ¢ Teummep
(«meumog»), OnyONUKOBAHHBLIX OPUMAHCKUMU, AMEPUKAHCKUMU U
KAHAOCKUMYU NOTUMUKAMU U NOTUTHUYECKUMU OP2AHUZAYUAMU 8 NEPUOO
¢ 2010 no 2022 ze. Dmnupuueckuii mamepuan 0bil NPOAHATUIUPOBAH C
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